MUHUCTEPCTBO HAYKU U BLICIIET'O OBPA30OBAHMS POCCUNCKOM
®EJIEPALIN
®EJIEPAJILHOE TOCYJJAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE OBPA3OBATEJIBHOE
YYPEXXIEHUE BBLICILIETO OBPA30BAHIS
«CEBEPO-KABKA3CKUI ®EJEPAJIbHBIN YHUBEPCUTET»

METOANYECKHUE YKA3ZAHUA

110 BBIITOJTHCHHIO IMMPAKTHUYCCKUX 3aHITUN
MO AUCHUIITINHE «OCHOBBI TEXHUYECKOTO nepeBoaa»

Hanpasnenue noaroroBku 18.03.01 Xumuueckasi TEXHOJIOT U
Hanpasnennocts (npodusib) XUMUYeCcKask TeXHOJIOTUsl CHHTETUYECKUX OMOIOTHYECKH
AKTHBHBIX BEIIECTB, XUMUKO-(DapMalleBTHUYECKUX TPENapaToB U

KOCMETHYECKUX CPEIICTB

['on Hauana oOy4yeHus 2026
dopma o0ydeHus QYHas
Peanuzyercs B cemectpe 3
COJIEP2XXAHUE
BBEIEHIIE . ..o et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e —e e e e e reaa——aeea————aaa————— 3

Tema 1. OcHOBHBIE NOJI0KEHHUS EPEBOIa HAYYHO-TEXHUYECKOI JIUTEPaTypPhl.

[TpakTuaeckas padota Ne 1. The role of technical progress (reading and translation).............cccecvverveeennenne. 3
Tema 2. JlekCUKO-CeMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH NePeB0Aa HAYYHO-TEeXHUYECKUX TEKCTOB.
[Tpaktuueckas pabota Ne 2. The role of technical progress (lexical €Xercises).........oovevueerueerverieeneeaeeene 5
Tema 3. 'pamMaTnyeckne 0CO0eHHOCTH MEPEBOIa HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB.

[TpakTudeckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of technical progress...........cccecveeeveeevennen. 6
Tema 4. CTuiMcTHYECKHE 0COOEHHOCTH MEPEeBOa HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB.

[Tpaxtrueckas padora Ne 4. Lexical problems of translation.............cccccueeeciieeiiieciieccee e 6
Tema 5. CucreMbl MALIMHHOIO TEPEBO/A.

[TpakTudeckast padorta Ne 5. Grammatical problems of translation...............cceeveeiierieniienienieeeeee e 8
Tema 6. KommyHnkaTuBHas cxema nepesoga/ Mexba3bIKOBasi KOMMYHHKALMA.

[Tpaxtrueckas padota Ne 6. Technical terms and CliCh€s.............ooovieiiiiiiiiiiccc e 13
Tema 7. CHHXPOHHBII M MOCJIe0BaTe/IbHbIN NEPEeBO/.

[IpaxTuueckas pabora Ne 7 Practical advice in technical translation. .............cccevieviiiiniiniiiinicncnee 14
Tema 8. CMbIC10Basi KOHKPETU3ALMSA, TeHePAJIU3alUs U MOLYJISILUS.

[Tpaxtuueckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.........cccvveeiiieriiieiiieiiiieceeeee e 17
Tema 9. OcHOBHBIE CTIOCOOBI MepeBO/Ia 0€33KBUBAJIEHTHBIX eIHHHIL.

[IpaxTuyeckas padora Ne 9 Translation of manuals. LeSSON 2.........coeevueriiriiiiinienieiienieneeieneeeeeeeene 21



BBenenue

Hacrosimee mocoOue mpenHa3HA4eHO MJis MCTIOJIB30BAHMS Ha 3aHATHUSX TIO
TEXHUYECKOMY MEePEBOAY CTYACHTAMH HH(POPMAIIMOHHBIX CIIEIUATLHOCTEH.

Meroauueckie yKka3aHusi HalleJIeHbl Ha HWHTEHCU(UKALHMIO Ipolecca
W3BJICYCHUSI HEOOXOAUMON MH(OPMALIMKY TIPU YTCHUU OPUTHHAIBHON TEXHUYECKOU
JUTEPATYpHl U AalibHeHIIee GopMupoBaHre YMEHHUs JieJaTh KpaTKue COOOLIEHUs B
npenenax M3y4aeMblX TE€M M0 CIENHATbHOCTH, pPACIIUpPEHUE CIOBapHOW Oas3bl.
[Ipennonaraercs, YTO y4allUecs OBJIAJIEIA OCHOBHBIMHU pa3eiaMy IpaMMAaTHKH B
paMKax ydeOHOTO Kypca W BIAJCIOT HEKOTOPHIMM HaBBIKAMHM YCTHOW peun. B
MOCOOMU HCMONB30BaHbl KaK y4eOHbIE TEKCThl, TaK M OpPUTMHAJIbHBIE TEKCThHI
HAay4YHO-TIOMYJISIPHOTO Y HAYYHO-TEXHUYECKOr0 Xapakrepa. Marepuainsl B
HEKOTOPBIX CIy4asiXx COKpaIIeHbl, HO HE aJallTHPOBAHBI.

Bo BBeneHHUU CONEPKUTCSI OCHOBHAsI TeopeTudeckas uHpopmaius 0 Hay4yHo-
TEXHUYECKOM TII€pEeBOJIE M €ro BHJAX, JIEKCHUYECKMX W TIpaMMaTUYECKHX
OCOOEHHOCTSIX HAY4YHOTO CTWJIS, NEPEUUcCIsIOTCS OCHOBHBIE TpaHchopmanuu,
UCIIOJIb3YEMBIE B MPOLIECCE MEPEBOAA.



Tema 1. OcHOBHbIE NONOXEHUA NepeBoAa HayYHO-TEXHUYECKOM
nutepaTtypbl.
IIpakTuueckas pabora Ne 1. The role of technical progress (reading and

translation)

1.1._Study the vocabulary:

age — BeK
annual — e>XeroaHbIi

atomic — aTOMHBIN

available — noctynHbIi
consequence — CJIeICTBUE

COpy — KOIHUS

correct — UCIPABIIATH

crime — MPeCcTyTICHNUE

decade — necsatunerue
document — foKymMeHT

e-mail - 3JIeKTpoHHas moYTa
enemy — Bpar

enter - BBOJUTh, BXOJAHUTH

good — 106po

impossible — HeBO3MOXKHBII
influence - n BIUsIHUE U BAUSATH

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

lord - rociogua

occur - BO3HHKaTh
periphery - nepudepus
photo album — hoToanr60m
progress — mporpecc
realistic — peaTMCTHYHBIN
relative - poJICTBEHHUK
report — oT4eT

simplify - oGneruatb
slave - pa6

social - conmanbHbIN
tear (oneself) away
—ticket - Ouner

type - meyaraTthb

virtual — BupTyanbHbIit

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The
computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday
life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers. The
tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by computers.
During the last decade many fundamental changes occurred because of electronic
devices. It is even difficult to imagine the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.



The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have simplified
our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake you had to
type the whole page again. Making several copies of the same document used to be
a difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting mistakes is easy.
Computer also helps us to buy goods, find information, book tickets, make presen-
tations and annual reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time 1s also influenced by computer and other periphery devices. You
no longer go to the music shops — many things are available on the internet. You
needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And your
photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became
more and more realistic and complicated, and for many people it becomes
impossible to tear themselves away. This means that electronic devices, such as
computer and TV set are used mostly for entertainment and consume most of the
time that could be spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a
slave of devices which were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there i1s, but many people don't know it and are
still slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart.
They should do their work. And when you have a rest, prefer real communication to
virtual one and living an active life to watching films about crime. Then electronics
will be not our lord or enemy but our friend!

Tema 2. JlekcuKko-ceMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH NMEePEeBOa HAYYHO-
TEeXHUYECKHUX TEKCTOB.
IIpakTuuyeckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical
progressy:

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘t it? 2. What
were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life easier and
simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't they? 5. Can
you get music and video on the internet? What other information can you get there?
6. What devices became compatible with computer during the last years? 7. Can you
communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like such communication
or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games influence the people?
10. Do electronic devices take all our free time? Is man a slave of the devices which
were designed to make him stronger? 11. Does the author suggest a way out? 12.
What is the way out in your opinion?



1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:

1. __helps you to send letters quickly. 2. If there is an interesting program on
TV, it's difficult for a person to . 3. During the last two __scientific
progress and digitization took place. 4. For some people a computer is an equivalent
of a ___: a device for printing and editing documents. 5. Do you have many ___?
—Yes, | have parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. I don't
buy
__any more, all my photos are on my computer. 7. Computer is a
multifunctional device. So the __is that it can be used both for work and for leisure.
8. ____age was followed by a microelectronic one.

1.3_Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It's difficult to
imagine the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4.
Computer helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also
influenced. 6. You no longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to
your relatives. 8. Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The
best decision is not to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real
communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

Tema 3. 'pammaTnueckne 0COOEHHOCTH MEPEBOAA HAYYHO-TEXHUYECKHUX
TEKCTOB.
IIpakTuueckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:

1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.




Tema 4. CTuiincTuyeckue 0CO0EHHOCTH MepPeBO/Ia HAYYHO-TEXHHYECKUX
TEKCTOB.
IIpakTnueckas pabora Ne 4. Lexical problems of translation

Hay4Ho-TeXHM4YeCKHH NepeBoa U ero BUIAbI

Cneumbmca HAYYHO-TCXHHUYICCKOI'O IICPCBOAA 3aAKIIHOTACTCS, IIPEKIAC BCETO, B
TOM, 4YTO OH HMCCT ACIO C ocoboit C(bCpOﬁ YEJI0BEUECKOM JACATCIIBHOCTH -
Ppa3’IndYHbIMU o0acTIMHu HAaYKHN U TCXHUKH, IJISI BBIPAKCHUA KOTOPLIX CYIHICCTBYIOT
OIIPCACICHHBIC JICKCUYCCKUC, I'PAMMATUYCCKUC U CTUIIMCTUYICCKUC CPCACTBA A3bIKA.

Turnbr HAaYYHO-TCXHUYICCKHUX IICPCBOAOB!

1. mepeBoa HAy4HOI JIUTEpPATYPHI - NePeBO PyHIAMEHTAIBHOU JIUTEPATYPhI
10 HAyKe U TEXHUKE - MOHOTpaduu, KHUTH, YUeOHUKHU, JUCCEPTALINH;

2. IepeBOJl HAYYHO-TEXHUUYECKOMN JINTEPATYPhI - IEPEBOJ] CTATEN U3 HAYYHO-
TEXHUYECKUX XKYPHAJIOB U COOPHUKOB, JOKJIAJ0B Ha KOH(MEPEHIUAX, MATEHTHBIX
JOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBoJ MPOM3BOJCTBEHHO-TEXHHUYECKOW JIUTEPATyphl - IEPEBOJ
JOKYMEHTOB TPOM3BOACTBEHHOTO Ha3HAYCHUS (MHCTPYKIMHA IO SKCIUTyaTalluH,
TEXHUYCCKUX CIPABOYHHUKOB, PYKOBOJCTB, KAaTaJlOTOB MAIlMH H TPHUOOPOB,
JIOKyMEHTOB);

4. mnepeBoJ HAYYHO-NIOMYJISIPHOW JIUTEPAaTypbl - TMEPEBOJ HAy4YHO-
TEXHUYECKOU JIMTEPATYPhI B aIalITUPOBAHHOM BUJIE U IOIYJSPHOM U3JI0KEHUH JJISI
MAaCCOBOI'O YMTATEIIA.

HayuHo-TexHu4eckuil nepeBoja TpeOyeT XOpOIIEero 3HaHUs s3bIKa MepeBoja
u opuruHaia. I1oCKoNIbKy Hay4YHO-TEXHUYECKUN IIEPEBOJ CBS3AH C ONPEAECICHHOU
00JacCThI0O HAyKU W TEXHHUKH, OH TpeOyeT XOpoLIero 3HaHWsS MpeaMeTa,
OIMCBHIBAEMOI'0 B OPUTMHAJIE, & TAK)KE 3HAHWS METOAUKUA U TEXHUKU [IEPEBOJIA.

OcHoBHBIE TpeOOBaHMS, KOTOPBIM JIOJIKEH YIOBIETBOPSATH IEPEBO/T;
1. TouHas nepenada TEKCTa OPUTMHANA;

2. cTporas SICHOCTh H3JIOKEHHUS CMbICIA IPU MAKCUMAJIbHO CXAaTOW W
JAKOHUYHOU (popme, MpUCYIIeH CTUITI0 PYCCKOM HAYYHO-TEXHUYECKOH JINTEpaTyphI.

Jlekcuyeckue 0COOEHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS

Jlexcuueckne OCOOCHHOCTM HAy4YHOTO CTWJIsL - OOWIME TEPMHUHOB,
CIIy>KEOHBIX U BBOJHBIX CIJIOB, 4acTO€ yMHOTpeOJeHHE COKpALICHHUH, JIEKCHUECKUX
HOBOOOpA30BaHUH, peaHii.



3HAUNUTEIBHYI0 pPOJb B HAayYHOM W TEXHUYECKOW JIMTEpaType HIParoT
ciyxeOHble ((PYHKIIMOHAIBHBIC) CJIOBA, CO3JAIONINE JIOTHUECKHE CBS3U MEXKITY
OTJICJILHBIMHM 3JICMCHTAMH BBICKA3bIBAHMH. DTO TMPEUIOTH U COIO3BI (B OCHOBHOM
COCTaBHBIC) THUIIA: On, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due
to, thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard
to, in this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than,
provided, providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome Toro, B
HAy9HOW W TEXHUYECKOW JUTEpaType 4YacTo YHOTPEONSIOTCS Hapeuus THUIMA:
however, also, again, now, thus, alternatively, on the other hand, sBnsrommecs
HEOTHEMJIEMBIMH AJIEMEHTAMH Pa3BUTHS JJOTHYECKOTO PACCYKICHUS.

[Tog peanusiMM Hay4YHO-TEXHHUYECKOM JUTEpaATypbl IPUHITO HA3bIBATh
Ha3BaHUs (upM, MNpeanpuUsITH, MapoK OO0OpYyJIOBaHUS, MECTOHAXOXKIACHUS
npeanpusTuid. Peanuu, kak npaBuio, HE MEPEBOJATCS, a JAIOTCS B TEKCTE MEPEBOJIA
B HMX OPUTHMHAJIBHOM HAMHWCaHWUW WM B TpaHchouTepanuu. ['eorpaduueckue
Ha3BaHUSI W OOIIEU3BECTHbIE HMMEHAa COOCTBEHHBIC TMPHUBOJISATCS B PYCCKOMH
TPAHCKPUIILIUU.

HNHTepHAIMOHAIU3MBI

B s3plke TexHHUUYECKOW IUTEpaTyphl OOJBIIOE MECTO 3aHMMAIOT CJIOBA,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIPYTUX SI3bIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO M T'PEUYECKOro. ITU
CJIOBa MOJYYWJIM HIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE U CTald MHTEpHAUUOHAIbHBbIMU. [1o
KOPHIO TaKUX CJIOB JIETKO JIOra/laThCsl O UX MEPEBOJIE HA PYCCKUI S3bIK, HAnpumep:
revolution - pegonrwuusa legal - nezanvnviii mechanization - mexanuzayusa atom -
amom u m. 0. B nuteparype Mo pa3au4yHbIM OTpPACISM HAyKH HMMETCS
WHTEpPHAIIMOHAJIU3MBI, HampuMep: B (QU3UKE - aTOM, IMPOTOH, (POKyC, KOCMOC; B
MaTeMaTHKe - IJII0C, HHTETpall; B paJIMOTEXHUKE - PaJno0, AUOJI, TPUOI U T. 1.

MHOro MeXIyHapOJHBIX CIOB B XMMHH, MeauuuHe. CamMu Ha3BaHUS HAayK
TaKXKe SBIIAIOTCS MEXIYHApOAHBIMHU CJIOBaMM: (hU3MKa, MaTeMaTHKa, T€OMETpPHs,
MeAMIIMHA U T. 1. Bce 3T ciioBa BXOAAT B MEXKIYHApOIHBIA (OHJ HAyUHOMH
TEPMUHOJIOTMM M YMEHUM KX BHJIETh OYEHb OOJIETYAET UX YTEHHE U NEPEBOI.
OnHako HY)KHO NIOMHHUTH, YTO MHOTHE MHTEPHALMOHAIU3MBl Pa30LLINCh B CBOEM
3HAYEHUM B PYCCKOM M AHIVIMHCKUX S3bIKaX, MOJTOMY HX YacTO Ha3bIBAIOT
"TOXHBIMU APYy3bsIMU" mepeBoauUMKa. Hanpumep: accurate - TOYHBIM, a HE
aKKypaTHBIH resin - cMoJia, a He pe3uHa control - He TOJILKO KOHTPOJIUPOBATh, HO U
YIPaBIATh U T. [

Coxpaienust

B s3bIke aHTIMIICKONW HAyYHO-TEXHUYECKOW JUTEpaTypbl UMEETCs OOJIbIIOE
KOJINYECTBO COKpaleHud. MHorma aBTOp MOJB3YyEeTCsl COKPALICHUSMH, KOTOPBIE
MOSICHAIOTCS. MM B TEKCTE WM B IpUMEUYaHHsX. KpoMe TOro CymecTtByeT psn
OOLIEIPUHATHIX TEPMUHOJIOTHYECKUX COKpAIIeHUH, KOTOpble 0e3 OOBbICHEHHI
IIOHATHBI BCEM CHEUUAINCTAM. B aHIVIMHCKOM TEXHUYECKOM S3bIKE MOXHO



BBIICTIUTh CIEAYIONIME THIIBI COKpamieHui: 1. Oyxgennvie, Hampumep: d.c.
(moctosiHHBIM  TOK) e.m.f. (3.4.c.) 2.cnocosvie - radsta = radio station.
3. yceuennvie cnoBa - amp. (ampere) 4. cmewianuvie COKPAIECHUS, COCTOSIIUE W3
OykB, cioros, udp - H- bomb - Hydrogen bomb ( Bomopoanas 6om6a) radar - radio
determination and ranging ( pamap, paauoJIOKalMOH-Has cucteMma): laser - light
amplification by stimulated emission of radiation ( 5na-3ep, KBaHTOBBIN T€HEPATOP).
Engineers and scientists have produced a code of standard symbols for convenient
representation of physical quantities. This is a list of standard symbols: length
— [, work — w, mass — m, power — P, time — ¢, electric current — /, area — 4, electric
resistance - R , volume — V, temperature — ¢, velocity — v, heat — Q. acceleration
— a, density — p, force — f, moment — m, pressure — p. To simplify the representation
of units a standard list of abbreviation has been adoptedro. Here is a list of common
abbreviation. Learn them by heart: foot —f#, minute — min, pound- /b, second —s,
gallon — gal, gramme- g, horsepower — hp, kilogramme — kg. ampere — A4, square
metre - m2, metre — m, cubic metre - m3.

Tema 5. CucremMbl MALIMHHOTO TIEPEBOA.
IIpakTnueckas padora Ne 5. Grammatical problems of translation

I'pammaTnyecKkue 0COOEHHOCTH HAYYHOT'O CTHJIS

['paMMaTHka Hay4YHOrO CTWJIS XapaKTEPHU3YETCs YaCThIM YIOTPEOJICHHEM
OPUYACTHBIX M JCCHPUYACTHBIX OOOPOTOB, MPOCTHIX, PACIPOCTPAHECHHBIX U
CJIOKHOTOJYMHEHHBIX MpeasiokeHnil. OCHOBHOU (OpMOI NMpeIOKEHUN B HAYUHOM
U TEXHUYECKOW JIMTEpAType CIIyXkKaT CIOKHOCOYMHEHHBIE U CJIOKHOIIOJYNHEHHBIC
MPEeIOKEHHs. ITO 00YCIOBIMBAET HIMPOKOE YIOTPEOIEHUE COCTABHBIX MPEJIOrOB
U COI030B, a TakKe HeNIWYHbIX (opMm riarona B (YHKIUM JOMOJHEHUS U
00CTOSITENILCTBA M COOTBETCTBYIOIIMX  WH(MOUHUTHUBHBIX, MPUYACTHBIX H
repyHIuanbHbIX 000poTOB. CTUIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH - U3JI0)KEHHUE MaTepuasa
OT HEPBOIO JIMIA MHOKECTBEHHOI'O YHUCIA, YETKOCTh (POPMYJIMPOBOK, OTCYTCTBHE
HKCIPECCUBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX U 00Pa3HBIX 000POTOB.

OcHOBHBIE CITIOCOOBI nmepesoaa CrpagaTejbHOro 3aJjora

Ecnu ckazyemoe BbIpaK€HO TJIarojioM B CTPaJaTEIbHOM 3allore, TO
MOJJICKAIIEEe HE BBIMOJIHSICT MEUCTBUS, a TOABEPracTCsl ACHUCTBUIO, BHIPAXKEHHOMY
TUM TiarojioM. [Ipu mepeBojie Ha PYyCCKUN SI3bIK CTPAAATENbHYI0 KOHCTPYKIIHIO
MO>KHO TME€peAaTh CAEAYIOINIMMHU CIIOCO0aMHu.

Pycckoit  ¢opMmoii  cTpamartenbHOro  3ajiora  JaHHOTO  TJlaroja B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHHU, JIULIE U YHUCIIE:

The paper was written last year .Cmambsl Oblia HANUCAHA 8 NPOUNOM 200).

n " "

-cqa", "-cp"

1. BosBparHoii Qopmoii Tiarona Ha
BPEMEHHU, JIULIE U YUCJIE:

B COOTBCTCTBYIOLIICM

The excavations were made on the left side of the hill. Pacrxonku
NPOU3BOOUNUCH HA NEBOU CIOPOHE XOIMA.



1. HeonpenenenHo-nuyHoil (opmoil riarosna AEMCTBUTENHHOTO 3ajiora B
COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH B 3-M JI. MH. 4.:

The excavation was made with great care. Pacxonky npouszsoouru c
OONLULOU OCHOPOAICHOCHIBIO.

1. JIuunoit ¢dopmoii riarojga B JEWCTBUTEIBHOM 3ayiore (Takoil NepeBoj
BO3MOKEH TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CJIM yKa3aHo JHIO, IPOU3BOsIIEe AEHCTBUE, T.€.
€CJI B IPEUIOKEHUH €CTh JOMOJHEHUE C NIPEATIOroM by):

These papers were written by one and the same author. Omu pabomul nucan
OOUH U MOMm Jice A8Mop.

Oco0enHOCTH TepeBoaa 0e3JMYHbIX KOHCTPYKIUA B CTPaJaTebHOM
3ajore

Hawnbonee ynorpeOuTenbHbBI CAEAYIONTHE MOJCTN O€3TUYHOM CTpaaaTeIbHOM
KOHCTPYKITUU:

It is said that... 'oeopam, umo ...

It is expected that... Odxcudarom (odxcuoaemcsi), umo ...

It is known that.... H3eecmnuo, umo ...

It must be stressed that... Cnedyem (Hyx#cHO) NOOUEPKHYMb, YMO ...
It cannot be denied that... Henvzs ompuyamo (moeo), umo ...

It should be remembered that... Ciegyer moMHUTB, UTO ...

Let it be stressed that... Cnedyem noouepkuyms, umo ...

beznuunkie KOHCTPYKIHH, y1'[0Tp€6J'IeHHI>I€ B Ka4CCTBC BBOJHOI'O YJICHA
MMpCAJIOKCHUA, BO3BMOKHBI KaK C q)OpMaJII)HBIM it, TakK B 03 Hero:

As it is readily seen from the text... Kakx mooicHO neeko 3amemums U3
meKkcmd ....

OcHoBHBIE CITOCOOBI NepeB0Aa HHPUHUTUBHBIX KOHCTPYKIM A

B anrmiickom s3pike wMeeTcs 4eThipe GopMbl HWHPUHUTHBA, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT UYEThIpEM TpymmaMm BpeMeH: [Infinitive Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. VHGUHUTUBBI
Indefinite u Perfect umerot, kpome Toro, hopmMy CTpaaaTebHOTO 3aj0ra.

B nHayuHo#l nmrepaType Hambosiee YIOTpPeOUTEIbHBI (OPMBI
Indefinite u Perfect melicTBUTEILHOTO U CTPAIATEIBLHOTO 3JI0TA.

[TepeBon kaxmod ¢Gopmbl WHOUHUTHBA B OTACIBHOCTH 3aTPyJAHHUTENICH, a
WHOTJIa U TIPOCTO HEBO3MOXEH, TaK KaK IOJIHOE COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3bIKE
UMEIOT TOJIbKO (DOpMEI fo read - uumamov M to be read - 6vimb nNPoOUUMAHHBLIM
(vumaemoim). OnqHAKO W 3T (QOpMBI HE BCErJa MOTYT OBITh IE€pPEBEICHbI
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I/IH(I)I/IHI/ITI/IBOM. TouHbIe BUJOBPEMCHHBIC 3HAYCHUSA CIIOKHBIX q)OpM I/IH(I)I/IHI/ITI/IBa
IIOJIHOCTBIO BBIABJIIAIOTCS JIMIIBb B KOHTCKCTC.

Yactuma to, MOYTH MOCTOSHHO MPEIIIECTBYIONAs HHPUHUTUBY, MOXKET
CIIyKUTh yAOOHBIM TIPU3HAKOM ]Il OTBICKAHUSI €T0 B MPEJIOKCHUH, HAIIPUMED, B
TeX Ciy4asx, Korja WHQUHUTUB MO (opMe COBMATACT C CYIIECTBUTECIBHBIM WU
MPUIAraTeIbHbIM, HaTpUMep;
experiment - to experiment (IKCnepumMeHm - dKCnepumeHmuposamy),; fashion - to
fashion (suo, ¢popma - npuoasame gopmy). B psane ciydaeB, oHaKo, THOUHUTUB
ynotpeossiercs 0e3 to.

O06opoTt "00beKTHBIN Naex ¢ THPUHUTHBOM '

NIEPEBOJUTCS JIOMOJTHUTEIBHBIM MPUIATOYHBIM IPEMJIOKEHUEM C COK3aMU
yto", "uroOml", "kak". Ilpu mnepeBoje CyIIECTBUTENbHOE WM MECTOUMEHHE
CTAaHOBHUTCS MOJJIEKAIIMM, @ UHPUHUTUB - CKA3yEMbIM PYCCKOIO MPUAATOYHOTO

MMPCIJIOKCHUS.

n "

[Ipu nepeBojie ciemyeT oOpamiath BHUMaHue Ha (GOpMYy MPEANIeCTBYIOMIIETO
riiarojia ¥ Ha GopMy caMoro HHOUHUTHBA.

Infinitive Indefinite nepeBOANTCS TJAarojioM B HACTOSIIEM WM MPOIICAIIEM
BpeMeHH, Infinitive Perfect -nipoliie/iliieM BpeMEHEM IJ1aroJa.

[locne rmaronoB to expect, to hope UHOUHUTUB B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB
MEePEeBOAUTCS OyAYITUM BPEMEHEM:

We expect this book to appear on sale very soon. Mol oxcudaem, umo sma
KHU2A OYEeHb CKOPO NOSIBUMCS 8 NPOOadice.

O60poT "MMEHUTEIBHBIN MaJIe)K ¢ UHOUHUTUBOM" (MHPUHUTHUB B COCTABHOM
riiaroibHOM ckazyeMoM -Complex Subject). O60pOT "MMEHUTENBHBIA MaJIekK C
uHUHUTHBOM"  oOpasyercs W3  TOJyIekKamero  (CymECTBUTEILHOTO  HIIU
MECTOMMEHHUS) U CJIIONKHOTO CKa3yeMOro, COCTOSIIETO U3 IJ1arojia B JIMYHOU popMe 1
WH(OUHUTHUBA.

Oco0eHHOCTh 000pOTa COCTOMT B TOM, 4YTO JEHCTBHE, BBIpaXKaeMoe
WHOUHUTUBOM, OTHOCUTCS K TMOJIeKAIIEMY, a CTOSIIMA TepeJ HUM TIJIaroi
YKa3bIBaeT Ha OTHOIIEHUE K ATOMY JIEHCTBHUIO CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO MM BOOOIIE
HEYKa3aHHOTO JIUIIA.

[Ipy mepeBoje Ha PYCCKHUM SI3bIK AHTJIMKUCKOE TMOJJICKAIEE TMEPEBOIUTCS
MOUICKAIMKUM, HWHPUHUTHB - CKa3yeMbIM, a TIJlaroj B JIMYHOH dopme -
HEONPECIICHHO-TUYHBIM MPEAJI0KEHUEM :

IIpu nepeBojge HEOOXOIMMO YUYWTBHIBATH BpPEMS TIJIAarojia, CTOALLEIO IMepen
UH(OUHUTHBOM; CP.:

He is considered to be ... Cuumarom, umo ou ... He was considered to
be ... Cuumanu, umo o ... .

OcHoBHbIE CIIOCOOBI EPEBO/IA MPUYACTHBIX 000POTOB
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B anrnuiickom si3eIke CymCCTBYIOT TP OCHOBHBIC (I)OpMBI nmpu4yacTus.

IIpuuactue 1 (HeompeneneHHOE), MMEKIIee OT IEePEeXOJHBIX TJIarojaoB U
IJIaroJIoB, MPUHUMAOIINX MPEII0KHOE JOMOIHEHHE, (POPMBI JEeHCTBUTEIHLHOTO U
CTpaJlaTeIbHOTO 3ajJora, a OT HEMePEeXOJHBIX TJArojoB -TOJNBKO (Qopmy
IENCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta.

[Ipuuactue Il  (HeompeneneHHOE), HMEIOIIEE OT MEPEXOJHbIX H
MPUHUMAIOLIUX MPEJIOKHOE JAOMOTHEHUE TJarojoB JIMIIb GOopMy CTpaaaTeabHOro
3aJ0ra, a OT HENEPEXOIHBIX IJIarojoB - HENEPEBOAUMYIO (GOpMy, YHOTPEOIIeMyO
TOJIBKO B CJIOKHBIX BpEMEHaX.

[lepdexkTHOEe mpHUYacTHe, HUMEIONIEE OT TEPEXOAHBIX TJIarojaoB (GOpMbI
JEHCTBUTEIHHOTO M CTPAJATEIHHOTO 3aJI0Ta, a OT HEMEPEXOAHBIX TIIAr0JIOB - TOJIHKO
dbopmy AeHCTBUTEIHLHOTO 3aJI0Ta.

OOCTOATENCTBEHHBIE MPUYACTHBIE O0OPOTHI XapaKTEPHU3YIOT CKazyeMoe U
OTBEYAIOT HA BOIIPOCHL: KOTAA?, Kak?, M0 KaKoi NpUYMUHE?, IPU KAaKOM yCJIOBUHU? U
T.11. B pyHKIIMM 00cTOATENBCTBA YyHOTPEOISIOTCS BCe (POPMBI IPUYACTHM.

[Ipuuactue | mepeBoaMTCS AeenpUYaCTHEM HECOBEPIICHHOIO BHUJA WU
00CTOSITEILCTBEHHBIM TPUIATOYHBIM TPEIJIOKEHHEM, BPEeMs JIEUCTBHS KOTOPOTO
ONPEAENAETCS 10 BPEMEHHU JIEUCTBUS CKa3yeMOro:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed
description of the excavation site. /lemoncmpupys (kocoa OemoHcmpupyem, npu
0eMoHCmpayul) c60U HAxX00KU, apxeosioe ce20d oaem noOpoOHoe ONUCAHUe MeCma
PACKONOK.

HezaBucuMebrii mpudacTHBIE 000POT MOXET BBHINIOJIHATH B MPEITIOKCHHUH
GyHKIIMN 00CTOATENHCTBA BPEMEHH, MPUYUHBI U yciaoBUs. OH Bcernaa oTaensieTcs OT
IJIABHOTO MPEJIOKEHUS 3aSATOM.

B ¢ynkium obcTodTensbcTBa BpEMEHM U MPUYUHBI 000OPOT MEPEBOAMUTCS
MPUJIATOYHBIM MPEJIOKEHUEM € coro3amu "Tak kak", "korma", "mocne Toro kak";
Harpumep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Koeoa
(nociie moeo Kak) KoHghepeHyus 3aKOHYUIACD, YUACMHUKU NOeXallU HA dKCKYPCUIO.

Their work completed, the secretaries left. Kocoa ux paboma oOviia
3aKOHYEeHA, CeKpemapu YuLu.

B ¢yskumm oOCTOsATENHCTBA COMYTCTBYIONIMX YCIOBHM Takoi o000poT
OOBIYHO CTABUTCS IOCJIE TJIABHOTO MPEIOKESHUS U TIEPEBOUTCS CAaMOCTOSITEIIBHBIM
NpeIIoKEeHUEM ¢ corozamu "mpuuem”, "a", "u", "rorna kak".

[logo6HO o000poTy "OOBEKTHBIM manex ¢ UHOUHUTHBOM" 00OpPOT
"OOBEKTHBIA TAJEXK C MpUYacTheM" TPEACTaBIIET COOOM CIOXKHOE JTOMOJIHEHUE,
KOTOPOE€ B JIaHHOM CJIy4a€ COCTOMUT W3 CYLIECTBUTEIBHOTO B OOIIEM MajexKe WU
MECTOUMEHUSI B OOBEKTHOM IaJIe’Ke U MpudacTsi. B 3TON KOHCTPYKIIUU IEUCTBUE
0003HayaeTcss MpUYacTUEeM, a CYOBEKTOM €ro SBISETCA CYIIECTBUTEIbHOE WM
Mectoumenue. Takoil 00opoT B GyHKUMM JOMOJHEHUS CleAyeT Iocie psia
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OTIPEJICIICHHBIX TJIaroJioB, YMOTPEOJIGHHBIX B KauyeCTBE CKa3yeMOro TIJIAaBHOTO
MIPEJIOKECHHS, @ IMCHHO: TJIaroJioB 4yBCTBEHHOT'O BOCIIPHUATHS (HAmpumep, to see,
feel, hear), rnaronos to find, expect, show u OIM3KUX UM II0 3HAYCHHIO, a TAKXKE
TJIaroJIOB IPUHYXKICHUS (fo make, to cause).

O60poT "0OBEKTHBIN Maiex C MpUYacTUeM" MEePEeBOIUTCS Ha PYCCKHM SI3BIK

n

JOTIOJTHUTENIbHBIM MTPUIATOYHBIM NPEAJIOKEHUEM C COr03aMu "Kak', "dro".

B Tom ciydae, ecium obGopor oOpa3oBaH ¢ mpuyacTheM I, ckazyemoe
JOTIOJIHUTEIBHOTO TPUIATOYHOTO TPEIJIOKEHHUS CIEAyeT IMEePEBOIUTH TJIaroyiom
HECOBEPIICHHOTO BUIA:

I happened to look back and saw the men getting in and the car starting. A
CAYHAUHO 00EepHYNCs U Y8uoel, KAk J00U 6XOOUIU 6 MAWUHY U KAK MAuuHd
omwesdHcana.

B cnyuae o6oporta ¢ mpudactueM Il Bpemsi ckazyemMoro B JOMOJIHUTEILHOM
MPUIATOYHOM MPEIJIOKEHUN COIVIACYETCS C BPEMEHEM CKa3yeMOro B TIJIaBHOM
MPEIOKEHNH; CP.:

I often hear his book discussed. 5 gwacTo cipliry, Kak 00CY»Ial0T €ro KHUTY.

[ heard my work discussed. A civiwan, kax oocysrcoanu moro pabomy.

Oco0eHHOCTH epeBoaa repyHANAIbHBIX 000POTOB

lepynauit - nHenmuuHas ¢opma r1arona, oOoO3Hayaromas ACHUCTBUE W
coueraroias B cede CBOMCTBA riaroia u cymectBuTenbHoro. [1o ¢opme repynamii
COBMAJACT ¢ nMpuvacTrem | u nepheKTHHIM MPUIACTHEM.

B ommunme or mpuyactus mnepen IEpyHIAHEM B TEKCTE€ CTOWUT MPEJIOT,
CYLLIECTBUTENILHOE B MPUTSHKATEIILHOM WM OOIIEM Ma/eKe WM MPUTKATEIbHOE
MECTOMMEHHUE:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. Asmopy
Y0anoch 0CHOBAMb C80€ UCCIe008AHUE HA 30PABLIX NPUHYUNAX.

In spite of his being tired we had to disturb him. Hecmomps na mo, umo ou
YCmal, Ham APUUIOCL NOOECNOKOUMb e20.

I have been told of your friend's coming soon. Mue cxazanu, umo eaw opye
CKOpO npuedem.

HauGonbiryto TpyaHOCTh ISl TEpEeBOJa MOXKET MPEJCTABUTh TEPYHIUN C
TPYIION 3aBUCSIINUX OT HETO CJIOB, 00Pa3yIOIINX TePYHIUATBHBIA 000POT.

[ insist on writing the letter immediately. 1 nacmausaro na mom, umoouvl
Hanucams NUCLMo cpasy.

CY6’LGKT ,Z[Cf/iCTBHH repynansa HE YyKa3aH U MOJKCT COBIIAAATh € IMOAJIC/KAIITIM.

This reference-book differs from the previous in including a greater number
of names. Omom CcnpasouHUK OmMauUYAemcs om npeovloyweeco mem, 4mo (oH)
gKIIOUaem 6oabulee KOIULecmeo UMeH.
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Tema 6. KommyHnnkaTtuBHasi cxema nepepojaa/ Mexbs3bIKOBasi
KOMMYHHUKAI[US.
IIpakTuueckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Oco0eHHOCTH IEpeBOa TEPMHUHOB

TepMmuHBl - 3TO CJIOBa WJIM CIIOBOCOYETAHHUSA, KOTOpPHIE HMEIOT CTPOTro
OTIPEJICIICHHOE 3HAYEHUE B TOW WJIM MHOM OOJACTH HAyKU M TeXHUKUA. OHH TOYHO
BBIPAKAIOT MOHATHSI, MPOIIECCHI U Ha3BAHUS BEIIEH, MPUCYIIUE KAKOW-THOO0 OTpaciu
mpousBojCcTBa. TepMUHBI TIO cBoeMy cTpoeHuto ObiBaroT: 1. IIpocteie — design
(KkoHCTpyHUpOBaHHE, TPOEKT), circuit (memb), voltage (Hampsixenue). 2. CroxHbIE
—flywheel (maxoBuk), fail-safe (Hamexwuswii, Oe3omac-ueiii). 3. TepMuHBI-
cioBocouetanus — electric motor (aBuratens), hydraulic hammer (rugpaBinueckuit
MOJIOT). TepMHH MOXET UCIIOIB30BATHCS B PA3IUYHBIX 00JACTIX HAYKA M TEXHUKH,
HanpuMmep: lens — nuH3a, ayna (onm.); XpycTaiauk riaza (med.), ueueBuiieoOpasHas
3alIeKb (2eon.) power — cuia, MOIIHOCTh, JHEPrus; CTENeHb (Mamem.); CHUIIa
YBEJIMYEHMS] JIMH3bL, MHUKpockomna (onm.). Beigensior oOlueHay4yHble U
OOLIETEXHUUECKHE TEPMHUHBI, OTpaciieBble M  Y3KOCHEIHAIbHbIE TEPMUHBI.
OO1eHayyHble TEPMUHBI - 3TO TEPMHUHBI, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS B HECKOJIBKHUX
o0JyacTsX Hayku U TexHUKU. OTpaciieBble TEPMHUHBI - 3TO TEPMHHBI, TPHUCYIIUE
TOJIBKO OJHOM KakKOW-IMOO OTpaciu 3HaHUS. Y3KOCIHElUUaTbHbIE TEPMHUHBI - 3TO
TEPMUHBI, UMECIOIINE 3HAYCHUS, XapaKTEPHBIE /I KaKOW-IHOO CHEeIUaTbHOCTU
JaHHOM oTpaciau. B TEeXHUYEeCKOW JUTeparype HMMEKTCA Ciydyau, KOrja TEPMUH
UMEET HECKOJbKO 3HAYeHUN M B OAHOM oTpaciu, Hampumep: level — ypoBeHb,
HUBEJIHP, MPOCKTHAS OTMETKA.

TpyaHOCTH TIEpeBOJa B TaHHOM CIIydae 3aKIF0YaeTcsl B BHIOOpPE MPaBUIIBHOTO
3HAYEHHUS MHOTO3HAYHOI'O MHOCTPAHHOTO TepMHHA. UT0-Obl M30€XaTh OIIMOOK,
HY’KHO 3HaTh 0Olllee cojep>KaHue OTPhIBKA WM ab3aila M, ONMUpasCh Ha KOHTEKCT,
ONpENEeNUTh K Kakoh OOJacTH 3HAHUA OTHOCHUTCS TIOHATHE, BBIPAKEHHOE
HEU3BECTHBIM  TepMuHOM. Hanpumep, TtepmuH design B  TEKcTe 1O
MalTUHOCTPOCHUIO TMEPEBOJUTCS HA PYCCKHM S3BIK CIIOBOM KOHCMPYUpOBaHue, a B
TEKCTE€ 10 CTPOUTENIBCTBY — CJOBOM npoekmuposanue. TepMHH unit HMeeT
HECKOJIbKO BapHaH-TOB MEPEBOJAa B 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKkcTa: 1) Resistivity
Microheterogeneity = Measuring  Unit —  ycTaHoBKa  Ais  HU3MEpEHUS
MUKPOHEOJAHOPOAHOCTEH yaenbHOTO compotuBiaeHus; 2) The measuring unit
incorporates a transistorized current genera-tor. — B wusmeputenbHOM OJoKe
PacCIlONIOKEH TEeHEepaTop TOKa, coOpaH-HBIM Ha MmoiaynpoBojaHukax; 3) Standard
Abbreviations for Units — cTanapTHble COKpallleHUs1 eIUHUL u3Mepenus. TepMun
reduction MOXHO MEPEBECTH JIMOO KaK NOHUdCEeHUe, NN npespawjerue, npuseoeHue
(mamem.), MO0 Kak e6occmaHosienue (xum), JIHOO Kak obocamue (mem.).
[IpaBusbHOE 3HAYEHHE MOXHO OI-PEIETUTh TOJBKO MO KOHTEKCTy. [loaTomy
MpeXJie YeM MPUCTYIUTh K MEPEBOAY Ha PYCCKUH SI3bIK, HY)KHO YCTAaHOBUTH, O Ye€M
UJIET peub B a03ale WK JaHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

IIpu paboTe ¢ JEKCHKOW aHIVIMICKON HAyYHO-TEXHUYECKOH JIMTEepaTyphl
HauOOJbIIYI0 TPYAHOCTh [JIsl TMOHUMAHUS COCTaBISIOT MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
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TEPMUHBI, CO3/IaHHBIC JICKCUYECKUM M CHUHTAaKCHYECKHM  CIIOCOOOM, T.€.
MPEACTaBISAIONIME COOOM CJIOBOCOYETaHMs, OOpa30BaHHBIE IO OINpPEICICHHBIM
MozensM. TepMUHBI B BHUJE LEMOYKM CIOB OYEHb pacmpocTpaHeHbl. [lpu wux
nepeBo/ie HEOOXOUMO YSICHUTh, B KAaKOM TOPSIIKE CIIeAyeT pacKphiBaTh 3HAUCHHUE
JTAHHOTO CJIOBOCOYETAHHSI.
B OecnpemioHOM TEPMHHOJIOTUYECKOM CIIOBOCOYETAHUU TJIABHBIM CIIOBOM
ABJISIETCA TOCIIeIHEe CJIoBO. Bce cioBa, crosiiiue clieBa OT HEro WrparoT
BTOPOCTEIICHHYIO pPOJb - poib onpeneneHus. llepeBom  OecnpeioxKHBIX
TEPMUHOJIOTUYECKUX CIOBOCOUYETAHUI HAJ0 HAYMHAThH C IJIaBHOTO cioBa. [Ipumep:
life test - ucpiTaHME HA CPOK CITYKOBI

Tema 7. CHHXPOHHBII U OCJTEA0BATEIbHBII NEPeBOI.

IIpakTnueckas padora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancdopmanuu B mpouecce nepesoaa

[Ipu mepeBoje ¢ PycCKOro si3blka MPOMCXOJUT MHOMXECTBO MEPEBOJUYECKHX
npeoOpa3oBaHuii, MpPUYMHA KOTOPBIX 4Yalle BCEro KpoeTcsi B MPUCYIIEM
aHTJIMICKOMY SI3bIKy BHUJEHUM MHpa U CBSI3aHHOM C 3THUM SIBJICHHM SI3BIKOBOIA
n3bupareabHoCcTH. ONUCHIBasE MPEIMETHYIO CUTYAIMIO, aHTJIUHCKUN SA3BIK MOXKET
BbIOpaTh WHYIO, Y€M pPYCCKHIl, OTHpaBHYIO TOYKYy B omnucanuu. /s Hero, B
YACTHOCTH, XapaKTEPHO MPEUMYIIECTBEHHOE HCIIOJIb30BAHUE TJIArOJBHBIX (HOPM.
PycckoMy s13bIKy, HAOOOpOT, CBOMCTBEHHO 0o0Jie€ UIIMPOKOE HCIOJIb30BAaHUE
OTIPEIMEUEHHBIX JIEHCTBUIN M MPU3HAKOB, UYTO MPOSABISAETCS B O0Jiee 4acTOM, YEM B
aHTJIMIICKOM, MCTIOJIb30BaHUU CYIIECTBUTEIbHBIX.

['maBHas nenb nepeBoa - JOCTUKEHUE aJleKBaTHOCTU. AJIEKBAaTHBIN, WU KaK
€ro €Ile Ha3bIBAIOT, DKBUBAJICHTHBIA MEPEBOJ - 3TO TaKOM IEPEBOJ, KOTOPBIU
OCYIIECTBJISICTCS. HAa YpOBHE, HEOOXOJUMOM U JIOCTATOYHOM [IJIsi Tepeadu
HEM3MEHHOTO TUIaHA COJEp’KaHUS TPU COOJIIOJCHUH COOTBETCTBYIOIIETO ILIaHA
BBIPAKECHUS, T.€. HOPM MEPEBOIAIIETO A3bIKA.

CTpyKTypHbIE U JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHE PACXOXKICHUSI MEXKIy ABYyMs
s3bIKaMu  TpeOYIOT TMpPHU TMEPEeBOJIE€ C OJHOTO s3bIKa HA JPYrod MepecTpPOrKU
CUHTAKCUYECKOM  CTPYKTYphl  TpEMJIONKEHUs JIMOO  JIEKCMYECKOW  3aMEHbI
aHIJIMIICKOTO CJIOBAa, HE HWMEIOUIEr0 JSKBHBAJIEHTA B pPycCKoM s3bike. [lns
JOCTHXKEHHUS aJIEKBaTHOCTH NIEPEBO/Ia MPUMEHSIOT Pa3IMYHbIE TpaHCHOPMAIIHH, T.€.
npeoOpa3oBanus, npeBpamieHus. Kaxaplii ciyyall HEOKBHUBAJIEHTHOCTU CTPYKTYpP
TpebyeT ompeneneHHON TpaHcpopMaluu, KOTopas OOBIYHO pPacCMaTPHUBAETCS Kak
TpyAHOCTh TmepeBojga. (OcCHOBHas 3ajaya [EPEBOJYMKA MPHU  JOCTHUKEHUU
aJICKBaTHOCTH - YMEJIO TPOM3BECTH pa3IuYHbIC MEPeBOTYECKHE TpaHChopmaiuwy,
JUISL TOTO 4YTOOBI TEKCT IMepeBOJla KaK MOXHO Oojiee TOYHO IMepeaaBal BCIO
uH(OpMAIMIO, 3aKIIOUYEHHYI0O B TEKCT€ OpWUTHHANA, TPHU  COOIIOJACHUU
COOTBETCTBYIOIINX HOPM MEPEBOJIAILETO S3bIKA.

Tunsl Tpanchopmalmii B mporecce nepeBojia:
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1. HepeCTaHOBKI/I - H3MCHCHHUC TIIOpsJKa CJIOB IIpU HCCOBIIAACHUHU
CMBICJIOBOI'O ICHTPpA IMPCATTOKCHUA.

1. 3amMeHbl, KOTOPBIM MOTYT MOJIBEPraThCsl KaK YaCTU PEUH, TAK U YICHBI
npeanokenus.  Yacto  3aMeHbl  CONPOBOXIAKOTCS — MEPECTPOMKOM  BCErO
MPEIJIOKEHUST  NPU  NEepefadye  aHIJMKUCKOW  MACCMBHOM  KOHCTPYKLIHH
JCUCTBUTENBHBIM 3QJIOTOM B pPycCKOM s3blke. K 3ameHe oTHOCHUTCS U
AHTOHUMMYECKHUI MepeBo/l, NP KOTOPOM OTPHUIATENIbHAS CTPYKTYpa 3aMEHSIETCA
yTBEPAUTENbHON. JIeKCHKO-CEeMaHTHUECKHE 3aMeHbl - 3TO Ccrnocod nepeBona
JIEKCUYECKUX E€IMHUI] MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA MyTE€M MCIOJIb30BAHUS €AWHUIL SI3bIKA
MepeBoJia, KOTOPbIe HE COBIIAJAIOT MO 3HAYEHHUIO ¢ HAayaJbHBIMU, HO MOTYT OBITh
BBIBE/ICHBI JIOTHYECKHU.

2. l'[pneM CMBICJIOBOI0 pa3sBUTHUSA 3aKIHOYACTCA B 3aMCHE CJIOBApPHOIO
COOTBCTCTBHA IIPH IICPCBOAC KOHTCKCTYAJIbHBIM, JIOTHYCCKHUCBA3AHHBIM C HUM.

3. Onyuenust - BO BCEX CIydyasx CEMaHTUYECKOrO NyOJIMpPOBaHUS - MPHU
NEPEBO/IEC MAPHBIX CHHOHUMOB OITYyCKaeTCsl IOBTOP.

4. JoGaBjieHusi - He J00aBlieHHWE CMbIcia, a J00aBlIEHUE CIIOB ISt
COXpaHEHUS CMBICJIa IIPEIITOKECHMUS.
Bunel nepeBona:

I. HepeBon nmyTéM HUCHOJAB30BAHUA PYCCKHUX 3IJIKBHUBAJCHTOB, T.C.
MOCTOSSHHBIX W PAaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBUI B ABYX JOAaHHBIX S3bIKaX, B
OOJBIINHCTBE CJIy4acB HC 3aBUCAIINX OT KOHTCKCTA.

2.  IlepeBoa ¢ mMoOMONIbIO AHAJOTOB, T.€. CJIOB CHHOHUMHYHOTO psifa. B
TOM CiIy4ae OJHOMY HHOCTPaHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKHX
cioB. Heob6xoammo BeIOpaTh BapuaHT, HauOo0JIee MOAXOASIINIIO KOHTEKCTY.

3. KanbknpoBaHue WM [J0CJIOBHBIM IepeBOJ COCTOMT B IEPEBOJE
AHTJIMACKOTO CJIOBA WJIM BBIPAXKEHUS IYTEM TOYHOIO BOCHPOU3BEIAEHUS HX
CPEIICTBAMHM PYCCKOTO S3bIKA, IPU 3TOM COXPAHSAETCA CTPYKTypa MPEIOKEHUS,
KaXJI0€ CJIOBO IEpPEBOJIMTCS TaK, KaK OHO JaHO B cioBape. KampkupoBanue -
BOCIIPOU3BEJIEHUE HE 3BYKOBOIO, a KOMOMHATOPHOIO COCTaBa CjoBa WIIU
CJIOBOCOYETAHMUSI, KOTJIa COCTaBHbIE YacTH cjoBa (Mopdembl) unu (pasbl (JeKceMbl)
IIEPEBOASATCS COOTBETCTBYIOIIMMH IEMEHTAMH NEPEBOMASILETO SA3bIKA. J(OCIOBHBIN
IIEPEBOJT MCIOJIB3YETCS IPU COBNAJACHUM B AHIVIMMCKOM M PYCCKOM  SI3BIKE
CTPYKTYPBI IIPEMIOKEHUS U MOpsiaKa cioB. [lepeBon sBisieTCs TOCIOBHBIM, €CIIH B
HEM COXpPaHEHbl T€ JK€ WICHBl NPEIJOKEHHs H TOT K€ TOPSIOK
UX CIeJOBaHHA, Kak U B opuruHaie. OT JOCIOBHOTO NepeBoja HEOOXOAMMO
OTINYaTh HEJOMYCTUMBIM B TIEPEBOMTUYECKON MPaKTUKE OYKBAJIBHBIA MEPEBOJ, T.€.
IIPOCTOM MEXaHUYECKUI MEPEBOJ CIIOB MHOSA3BIYHOIO TEKCTa B TAaKOM IOPSJKE B
KAKOM OHHM CJIEIYIOT B HEM, 0€3 ydyeTa UX CUHTaKCUYECKHUX U JIOTUYECKHUX CBsizell. B
OyKBaJIbHOM IIEPEBOJIE BCTpEUaeTCss HauboJiee paclpoOCTPAHEHHOE 3HAUEHHUE CIIOBA
WIM TPaMMAaTHYE€CKOW KOHCTPYKLMH O€3 ydyeTa Bcero KoHTekcTa. CHMHTaKCHYECKOe
ynojno0JieHue  WiIM  JOCIOBHBIM  TepeBoAg -  Takol  NepeBol,  Mpu
KOTOPOM CHHTAaKCHMYECKas CTPYKTypa OpUrMHajia mpeoOpa3yeTcss B aOCOJIIOTHO
AHAJIOTUYHYIO CTPYKTYPY HEPEBOIHOTO S3bIKA.
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4. OnucareJibHBIA MepPeBOd HCHOJIB3YETCS JUIsl MEPEeBOJA AHTIUMCKHUX
CJIOB, HE HUMEIOIIMNX JICKCMYECKUX COOTBETCTBHH B PYyCCKOM s3bike. [lepemaua
3HAYCHUS aHTJUHCKOTO CJIOBA MPH MOMOIIM 00Jiee MJIM MEHEE PacIpOCTPAHEHHBIX
O00BSICHEHUN UCTIONB3YETCs sl OOBSICHEHUS HEOJOTH3MOB. OnucaTeIbHbIN ITepeBo/I
MMEET MECTO, KOTJa IMOJHOCTBK) pACXOIATCS TIPAMMATHYECKUE CTPYKTYPbI
aQHTJIMMCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB, BBI3BaH OCOOCHHOCTSMH COYETaeMOCTH CJIOB
AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

3. Tpancaurepanmusi - nepeaadya OyKBaMH PYCCKOTO MHChMa OyKB
AHTJIUMCKOTO MUChbMA, HE3aBUCUMO OT MPOU3HOLICHUS AHTJIMKUCKOrO ciioBa. HBIMU
CJIOBaMU, TpaHciauTepanus - ¢opmaibHOE MOOYKBEHHOE BOCCO3/IaHUE HCXOJIHOMU
JIEKCUYECKON €IMHUIBI C TMOMOIIBI0 alipaBUTa MEPEBOIAIIETO S3bIKA, OyKBEHHAs
uMUTaIMs GOpMBI UCXOJHOTO ciioBa. [Ipu 3TOM HCXOIHOE CIIOBO B IEPEBOIHOM
TEKCTE TIpejaAcTaBisieTcss B (opMme, MPUCTOCOOTICHHON K IPOU3HOCUTEIbHBIM
XapaKTepUCTUKAM IMepeBoAsAlIero s3bika. I[lpuem TpaHcauTepauu MOKHO
HCTIOJIb30BaTh B TE€X CIIy4dasx, KOrJa MepeaBacMas peaius BbI3bIBACT Y YUTATEIA
TBEPJI0 YKPEMUBIIMECS aCCOLUALAM, B TPOTUBHOM CJIy4ae TPAHCIUTEPALUS JOKHA
CONIPOBOXIATHCS COOTBETCTBYIOIIMM NPUMEUYAHUEM, PACKPBIBAIOIIMM CMBICI
JNaHHOW peanuu. TpaHciauTepanus I1ieecooOpa3Ha Torja, KOrja >KellaTelIbHO
BOCIIPOMU3BECTH  JIAKOHW3M  TIOJUTMHHUKA W COXPAHUTHh  CICIH(PUICCKYIO
XapaKTEPUCTUKY JaHHOUW pealuy B MTHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6. TpanckpuoéupoBanme - niepeiaya MPOU3HOIICHUS! AaHTJTUHUCKOTO CI0Ba
pycckuMu OykBamMu. DTO OCHOBHOM IMpUEM I€peBOjia MpHU Iepefadye MMEH U
Ha3BaHuil. IlepeBomueckass TpaHckpunius - 3T0 (opmanbHOe MO(GOHEMHOE

BOCCO3/]JaHUE MCXOJAHON JIEKCUYECKON €IMHUIIBI C TIOMOIIIbI0 (POHEM MEPEBOISIIETO
A3bIKa, (POHETHUECKAsT UMUTAIUS UCXOTHOTO CJIOBA.

7. YseneHue U 00bEUHEHNUE TTPEAJIOKEHUM UCTIONB3YETCS TIPHU MEPEBO/IC
cnenu(pUYecKnX KOHCTPYKIUH, HE HMMEIOIIMX COOTBETCTBUSL B PYCCKOM S3BIKE.
Paznnuarotr BHyTpeHHEe ujieHeHue (3aMeHa MPOCTOr0 MPEIOKEHUS CIOKHBIM) UITU
BHEIIIHEE 4YJIeHEHUE (MpeBpalleHUue pa3BEPHYTOIO MPEJIOKEHUS B JBa WA Oojee
MIPEITIOKEHUS ).

8. Konkperuszamus - 370 crocod mnepeBoja, Mpu KOTOPOM IPOUCXOJIUT
3aMEHa CJIOBa WJIM CJIOBOCOUYETAHHMS HMHOCTPAHHOIO SI3bIKa ¢ 0ojiee ITUPOKUM
MPEAMETHO-JIOTHYSCKIMM 3HAaYe€HHEM Ha CJIIOBO B IIepeBojic C Ooyiee y3KUM
3HaueHreM. I'eHepanu3aums (mporiecc, OOpaTHBIA KOHKPETHU3AIHMH) HCXOHOTO
3HAUEGHUS WMEET MECTO B TeX ClydasX, Korga wMepa WHOOPMAIMOHHON
VIOPSAIOYEHHOCTH  MCXOJHOM  €IMHULBI  BBIIE  MEPHl  YIOPAJAOYECHHOCTH
COOTBETCTBYIOIIEH €1 MO CMBICITY €IUHUIBI B MIEPEBOASAIIEM SI3bIKE M 3aKIHOYAECTCA
B 3aMEHE 4YaCcTHOro OOIIMM, BHJIOBOrO MOHATUS poaoBbiM. I[Ipu mepeBomae ¢
AHIJIMMCKOIO Ha pyccKui 3TOT IIpUEM IIPUMEHSAETCS
ropasio pexe, YeM KOHKperu3anus. JlOCTaTOYHO MIMPOKO JTOT MPUEM
HCIIOJIB3YETCs MPHU TIePeBOJIe TaKUX CJIOB, KakK: fo be, to have, to get, to do, to take,
fo give, to make, to come, to SO U T.A.

0. I'pammaTnyeckue TpanchoOpMaIMK 3aKITIOYAIOTCS B TIPEOOpa30BaHUHT
CTPYKTYpPBl NPEIJIOKEHUS B MPOLECCE IMEPEBOJA B COOTBETCTBUM C HOPMaMH
nepeBojHOro s3bika. Ecnu paccMaTtpuBaTh OTAEIbHBIE BUJIBI I'PaMMAaTHUYECKUX
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TpaHchopMalHii, To, Moxanyi, HauboJiee PaclpOCTPAHEHHBIM MPUEMOM CJEAyEeT
CUMTATh 3aMEHY aHIJIMICKUX CYIIECTBUTENIbHBIX PYCCKUMHU TIJarojiamu. ITO
SBJICHUE CBSI3aHO C OOrarcTBOM U THOKOCTBIO TJIaroJIbHOW CHUCTEMBI PYCCKOTO
S3BIKA.

Uucto rpamMmaruyeckass 3aMeHAa IPUMEHSETCd  KOrjJa  €IUHULA
WHOCTPAHHOTO S3bIKAa TIpeoOpasyeTcs B EAUHUIYy sI3bIKa TMEepeBOJa C WHBIM
rpaMMAaTUYECKUM 3HAUYCHUEM, OJHAKO, HWMEIOIIUM TOXE CaMO€ JIOTUYECKOE.
Hanpumep, 3ameHa rnaroja Ha CyLIECTBUTENIBHOE, MHOYKECTBEHHOI'O YHCJIA Ha
€IMHCTBEHHOE U T.J.

Tema 8. CMbIC/10Basi KOHKpPETU3ALUS, TeHePATU3ANNSA U MOTYJIALMSA.

IIpakTuuyeckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

8.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven

1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is
OFF.

-- Open the door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and cocking
start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is switched
OFF.

-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial
OFF and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while
the dial is ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.

Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in insides
of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such food in
aluminum foil before cooking it in the oven toaster.
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-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.

-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.

-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should
not use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food
longer than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord, or
heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do not place on or near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.
-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being heated.

-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that is
not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.

-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.

Vocabulary
A

according according to coriacHo; 1Mo; B 3aBUCUMOCTH OT ... ;
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appear [ 2'P% | MOKa3bIBaTHCH; TOSBIATHCS

appliance [2Plasn(l)s | anmapat, mpu6op; mprucnocobIeHne, YCTPOICTBO
appliances [2Plaen(l)s | anmapar, mpu6op; mprcnocobIenne, yCTpoHcTBO
appropriate . [ 2 Prauprial | moxoasaumii, COOTBETCTBYIONIMIL; TOMKHBIIA
authorize [ 2 98/l | ymoaroMo4nBaTh; J€erain3oBaTh, y3aKOHUBATE

B

basic [ DeiSiK ] cocraBnsromuii  OCHOBY, CYIIHOCTh, (DYHIAMEHTabHBIIL;
0a3MCHBIN, IJ1aBHBII, OCHOBHOH

C
clockwise [ kkwalz | mo wacoBoii cTpenke
cock 371. 3aIycKaTh MEXAHM3M

condition [kan'dil(8)n ] cocrosnue, monoxenue; (conditions) 06¢cToATENLCTBA,
YCIOBHS

cord [k . BepéBka, mmyp
counterclockwise [ kaunta’kbkwal | nporus yacoBoii cTpenku
current [ KAT(2)1 ] Teuenne (Bpemenn); xox (COOBITHIA); /1. TOK

D

damage [ 'J&emid | nospesxnare, MOPTUTH
damaged noBpexIEHHBIIHI

desire [U'ZU'H] HUCIIBITHIBATh CUJIBHOE JKE€JIAaHUE, MEUTAaTh, OYE€Hb XOTETh,
MIPOCUTH, TPEOOBATh

dial [ da®l | qudep6naT; kpyropas 1mkana
F

facility [f@'s#el ] oGopynoBanue, mpucrnocoOneHus, anmapaTypa; 34aHUs
(3aBoJ10B, (pupM | T. I1.)

flammable [ Teemabl T oraeonacusif; nerkoBocmmamensomuiics
foil [ 21l ] ponsbra; cranmons

H
hazard [ h&zsd ] puck, onmacHoCTS

heat [ ] a) marpeBartbcst; pazorpeBaThes, MOIOTPEBATLCS, COTPEBATLCS 0)
HarpeBaTh; pa3orpeBaTh, OIOTPEBATh, COTPEBAThH

heater [ 1119 ] meun; o6orpesares; HarpeBaTeNbHbIIA IPUOOP

I

immerse [/13 5 ] omycKarhk, Orpy»Karth, OKYHaTh
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insert [ M53 | ]. BcTaBAThH

inspect [M'SPekl | pauMaTenbHO OCMATPUBATh, IPUCTATHLHO PACCMATPHBATH;
M3y4aTh, IPOBOJUTh MHCICKIMIO; HHCIIEKTUPOBAaTh, IIPOM3BOAUTE (0)CMOTP;
o0crenoBaTh

intended [ lendid | gameueHHBIN; TpeHA3HAYEHHBIN

K

knob ["0b ] mapooGpasnas pyuka (nBepw, SmIMKa); mex. pydka; TOJOBKA;
KHOITKa

L
lid [ ] kppimka

liquid [ tkwid ] sxmaxocTs

M

malfunction [ .m&lank[(8)n ] pemcmpaBmas pabora; HempaBUIBHOE
cpabaThIBaHUE

microwave oven MEKPOBOJIHOBAS I1€Yb

O

operation [ 2P(8)Telf(8)N | nesTenpHOCTD, paboTa; FKCIITyaTaIMs

P

plug [ PIAY ] mTencenbHas BUIKa; BCTABJIATH B KOHTAKTHOE THE3IO
precautions - MepbI IPEAOCTOPOKHOCTH

R

receptacle [ 1'seplekl | mrencensHas poserka

remove [ MUV ] y1ansars, yCTpaHsaTh

resistant [ 1121SU8)Nt | conpoTupmnsronumiics; cTOMKMA, TPOYHBIH

S

set [5¢!] ycraHaBnmuMBaTh, MPUBOJIUTH B HYXXHOE TIOJIOKCHHE, COCTOSHUE
(MexaHH3M, YCTPOMCTBO); PEryJIupoBaTh

spark [ 5P K ] uckpa

specified yka3aHHbBIN, 3aJaHHBIN, ONIPEACAEHHBII

splash [ 5Pk ] 3a6peI3ruBaTh; OpBI3raTh, IIECKATh

stain [ 5'€N | maykath

supervision [ .S{upavis(8)n ] magszop, HabmoaeHKe; 3aBeI0BAHUE, KOHTPOJIb
surface [ 59 115 ] moBepxHOCTB

T
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tablecloth [ 'ebkbE ] ckareprs

U
unplug [ APIAY |BBIIEPHYTH BHIIKY U3 PO3ETKHU; OTKIIIOYUTH
unwrap [ ANTEP | pa3pépThIBaTh, PA3BOPAYUBATE

W

wrap [ &P ]| oOepThIBaTh, 3aBEPTHIBATH, 3aBOPAUNBATH

Tema 9. OcHoBHBIE CTIOCOOBI EePeBO1a 0€3)KBUBAJICHTHBIX €IMHUII.

IIpakTueckas padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster
in water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then remove
plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to
the place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

-- Do not use outdoors.

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
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-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.

-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.

-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the
electrical rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape
over the counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use

-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting
wells.

-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.

-- For best results, clean crumb tray frequently.

-- To remove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely. Turn
upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised
manually at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.

-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out
crumbs. Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.
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Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor
1s normal and will not recur after a few uses.

Toast

-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob to
the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [2k'5es(3)11 ] mex. monmonauTeNBEHOE o0opyoBaHue,
pHUCTIOCOOJICHHE

adjust [ @'dsAsl | perynupoBats; ycTaHaBIMBaTL
appliance [ 2Pla=n(l)s | anmapar, npu6op; npucnocodaeHne, ycTpoicTBo
at least o xpaitneit Mmepe, BO BCSIKOM ClIydae

attachment [@1&{moant ] gomonHuTensHOE NPHCIIOCOOTIEHHE, YCTPOUCTBO,
HacaJKa

B

basic [ eIk ] cocrapnsiommii  OCHOBY, CYIIHOCTb, (DyHIAMEHTAJIbHBIN;
0a3MCHBIN, TJIaBHBIM, OCHOBHOM

C

cloth [kb8 ] Tkans; Tpanka

conform [ k&Nt m ] cormacoBeIBaTBCSA, COOTBETCTBOBATH
cord [k2d]. BepéBka, muyp

crumb [ KIAm ] kpomka, kpoxa (xse6a, IedeHbs)

D

damaged noBpexnEHHBIM

damp [ U1 | BnaskHbIi, chIpoit

depress [ WPres | HasxuMaTh KIIABHIITY
disconnect [ .Uiskanekl | paspeuHATE; OTKIIIOUATH, PA3MBIKATh

dislodge [ Us'ds | mepemernats, nepeBUraTh, CMEIATh; YAAIATh, BHITECHATD
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drape - HUCIIaIaTh CKJIaJIKAMU

E

entanglement [ 1N"&ngimant | samyrannocTs

extension cord yUIMHUTENBHBIHA IIHYD

F

failure [ 7ell2 ], Heynaua, mpoBan; HecocOOHOCTB, HECOCTOATENBHOCTD
filling [ 0" ] kyn. naumnka, papm

flammable [ Teemabl ] oraeomacuslii; nerkoBocmnamersomuiics
foil [ 211 ] ponbra; cranuons

frequently [ T-kwantl ] gacro
frosting [ o5l | caxapuas rmasyps

H

handle [hendl | pykosts, pykosTka (HOXa, TOIMOPa, MOJIOTKA); YEPEHOK,
pyuKa (1Bepu, HHCTPYMEHTA)

hazard [ hzad ] puck, omacHocTs

household [ haushauld | nomammwmii, cemeinbIii; GBITOBOMN; XO3HCTBEHHBINH;
IpeIHA3HAYEHHBIN I J0Ma, JOMALIHETO MCIOIb30BAHMS MM IPUIOTOBIEHUS (O
MPOJYKTaX, OBITOBBIX MPEIMETAX )

I

icing [ @51 | caxapHas ria3ypb; o0NeIeHEHNE
immerse [T 5 | omyckarh, OTPyKaTh, OKYHATh
injury [ mdi(e)n1 ] Bpen, pana, ymu6

insert [ 153 1], BcTaBaTh

intended [nendid | pameueHHbIi; TpeHA3HAYEHHBIN

involve [""V'J|V] IIPUBJICKATh, BOBJICKAaTh, BTATUBATh, BBI3BIBATH;, IIPUBOJUTH
(x yeMy-11.)
K

knob ["2D ] mapooGpasnas pyuka (nBepH, AIImKa); mex. pydka; TOJOBKa;
KHOTIKA

L
lever [ 1 v® ] ppruar
liquid [ tkwid ] sxmaxocTs
lodge [ U5 ] sacTpsaTs
M
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malfunction [ .mlfank[(s)n ] mewcmpaBnas ~ pabora;  HenpaBWIBLHOE
cpabaTrbIBaHue
manually [ manusll |gpyunyro

O

occur [ K3 ] mporcXoauTh, cilydaThesi, COBEPIIATHCS

odor [ 8uds ] 3amax

operation [ .2P(8)1€lf(8)N ] nearenbHOCTS, paboTa; SKCILTyaTAIIUS
outlet [ aullel | mex. mrencensnas po3eTka

oversized [ .8uve'saizd | Gonblne 0OBIYHOTO pa3Mepa; CIHMIIKOM OOIBIION MO
pazmepy

P

pad [ P&d | momymika; mosymieuxa;

plug [ PIAY ] miTencenbHas BUIIKa; BCTABIIATH B KOHTAKTHOE THE3I0
POP Up BHE3AIHO MOABISATHCS

power supply anexkTpocHab)keHue, YHEprocHabKeHne

provide [ Pre'val | naBate, IpegocTaBIATh; 00ECIIEYNBATE
purchase [ P3 185 ] mokynka; 3akynka, Kymis

R

reach [”U | nocturath, DOXOAUTH recur [“"\'J | MOBTOPATHCS, MPOUCXOIUTH
BHOBb

reduce [1"dIUS ] ocnaGusaTh, NOHUKATH, COKPAILATh, YMEHBIIATS
replacement [ "Plesmant | samena, 3amerieHune, OACTaHOBKA
require [ TkWais ] tpeGoBats

run IJIaBUThCS, TasATh, T€Ub (B PE3yJIbTATE TASTHUS)

S

safeguards [ sefya d ] mepa nmpenocTopoxkHoCTH, 6E30I1aCHOCTH
safety precaution Mepa IpeaoCTOPOKHOCTH

scouring [ skau(=) ] ouncrka; mmdoska, mabpoBKa

selector [ SIlekle | uckarens, cenexTop; pyuka HACTPOMKH, EPEKII0YATENb
setting mex. ycraHoBKa (000pyA0BaHUsA); peryJIUPOBKa

supervision [ .S{upavis(8)n ] magzop, HabmoaeHKE; 3aBeI0BAaHUE, KOHTPOJIb
surface [ 54 15 ] moBepxHOCTH

T
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tray [ "¢ ] mogHOC
trip ciryqaifHo 3a71eTh (KaKoW-J1. MEXaHU3M, YCTPOUCTBO) M BKIIOUUTH €T0

U

unattended [ Ane'lendid | ocrapneHHslif 63 NPUCMOTPa; OCTaBICHHBIH 0€3
yxona

unplug [ AV'PIAY |BBIIEPHYTE BUIIKY U3 PO3ETKH; OTKIIFOYUTH

Unscrew [/\”"a’k'u | OTBMHYMBATHCS; pA3BUHUYMUBATHCS, BRIBUHUMBATHCS
upside down BBepXx THOM

utensil [ U len()s(=)l ] mocyna, yrBaps; npuHaIIEKHOCTE

\Y

volt [ V211 ] BonbT (eauHMIIa H3MEpPEHHS HIEKTPUUECKOTO HAMPSKEHMUS)
W

well nyHka; siueiika

wrapping [ T&PIN ] 06&pTka; 06épTounas Gymara

IIpakTuueckas padora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is
pulled slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF,
release the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.
(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling position
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(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing
slightly so that drill dust comes out gradually is just sufficient.

CAUTION:

When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please grip
the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application of force more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.

(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.

(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on
the rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection or maintenance.
1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws

Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure
they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet
with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used
for a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service
center for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw.
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Further use of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to
reduce the service life.

5. Check for Dust
Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water.

Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

is incinerated.

7. Storage

Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of
parts because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [2Dre13(8)IN | —mex. crupanue, uszHOC; mex. mIMQpoBKa

adjust [2dASl | — DOATOHATH, NPUTOHATH, IPUIAKUBATH,
PETYJIUPOBATh; BBIBEPSTH, HACTPAUBATH

affect [27ekl | — oka3biBaTh BO3JCHCTBHE, BIMSIHHE; IPHHOCHTH
BpeJl, HAHOCUTBH yLIepO

anchor - mex. ankep
attempt [2'1empl | — craparbcs, neITaTHCS

attempt [219MpPl | mpITaThCs, CTApaThCd, CTPEMUTHLCS, NPHUIIATAThH
yCUIIHsl, MPOOOBATh, IENATh MOIBITKY

authorized [ 2 8(@)razd —  CaHKI[MOHMPOBAHHBIN; paspenéHHBIN;
YIIOJIHOMOYEHHBIN, YIPABOMOYEHHBIN; JETAIN30BaHHBINA, Y3aKOHEHHBIN

B
bit - pe3ew; pexxyuuii HHCTPYMEHT; CBEPJIO
bleach [Vl ] — or6enuBarens, or6enuparomiee CPEJCTRBO |

C
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caution [ 2 [(®)N ] — 0cMOTPHUTEABHOCTH, OCTOPOKHOCTH; IIP
€yCMOTPUTEIIbHOCTD; MIPEI0CTEPEKEHHE, IPEAYTIPEKICHUE

chlorine [ kb 1'n ] — xyop

chuck - 3aKMMHBIN NaTPOH; ACpKATeIb (Ha MOKAPHOM CmaxKe,
anekmpoopenu)

clockwise [ kbkwolz | — ppmkymmiics 1m0 4acoBOM CTpesKe, MO 4YacoBOM
CTpeIKe

cloth [KD® | — tkanp, Tpsanka

concrete [ K2nkrit ] - Geron

cotter [ k219 | — knuH, yeka, MIIOHKA

D

damage [ dmidi | — moBpexnarth, HOPTHUTE;

dampen [ J£MPeN | - yRraKHATH, HAMAYUBATh, CMAUUBATH

degrade [Urured | — yxynmaTe (kauecmeo), IOPTUTH, BHI3BIBATE JETPAJALIKIO
delay [U'lel | — 3anepyxkka, mpoMmeIeHe

depth gauge — rimyOuHOMED; 9XO0JIOT

despite [ 'SPl | — gecMoTps Ha, BONPEKU YeMy-1I.

deteriorate [U'U=rieil | o5 yXyamars; HOPTUTE; TOBPEX AT

disposal [ Us'pous(s)l | — ynanenue, ycrpanenue

dispose (of) [ U5 P2U2 | — orenaTbest, W30aBUTHCS; TMKBUAUPOBATE

drill [Unl ] - cywy. Gyp; Gypas; cBepiio; apeins; nepdoparop; 2. CBEPIUTH
drive — BOMBaTh, BKOJIAUMBATh; BOH3AaTh

due [UN | — DOIDKHBIN, HAUIEKAIIUH, COOTBETCTBYOLIUI

dull — HE3aTOUEHHBIN, TYIION

dust — nbUTb

E

efficiency [Tl(=)n(0s! | , [2 ]
— 3¢ (HEeKTUBHOCTH, pe3yJIbTaTUBHOCTD, ICHCTBEHHOCTD,
MPOTyKTUBHOCTD, MPOU3BOAUTEIHLHOCTh

ensure ["[us |, [N ] — ynocToBeputhes, yoeauThes

eventually ['venfusll ] — B xoHeuHOM cuéTe, B UTOrE, B KOHIIE KOHIIOB, CO
BpEMEHEM

excessively [ k55l ] — ypesmepHo, upe3BbIUaiinO
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exercise [ €k59541Z | — pCIIONB30BaTh, OCYIIECTBIIATE, IPOSBIATE, IPUMEHAThH
exhausted [ V225U | - noTpayeHHbIN, M3PACXOJOBAHHEIM, KCIOIL30BAHHBIN
explode [ k'spleud | — p3priBaThCs

F

forcibly - npuHyIUTENHHO; C TPUMEHEHUEM HACUJIUS, SHEPIUYHO CHIIBHO

G

gasoline [ 95(8)IN ] — Gensun, razonun

gently [ dsenlll | — marko, 0cTOPOKHO, CIOKOWHO, YMEPEHHO

grasp — CXBaTblBaTh, XBaTaTh, 3AKUMATh (8 pyKe); 3aXBaThIBaTh

grease [ U5 | — xup; cMa304HOE BEILIECTBO; I'yCTasi CMa3Ka

grip - CXBaTUTh; CKATh

groove [UruV | —xeno0ok, a3, BeIPE3, MPOPE3 (UCKYCCmBeHHOe VeryblieHue 6
Oepege, odiceneze);Hape3 (BUHMOBKU);, CIUPATBHBIN JKEIOO0OK (8 2epammoponnoi
nIacmuHKe)

H

handle — PYKOATh, pYKOATKA (HOd#CA, monopa,
MOJIOMKA); YEPEHOK, pyUKa (0sepu, uncmpymenma)

I

illegal ['Iu{®)l ]  —  Ge33akoHHBIA, HE3AKOHHBIM, INPOTUBO3AKOHHBIN,

HENPABOMEPHBIN, TPOTUBOIPABHBIN
incinerate [SN(2)iell | — cxxurats; npeBpaIarh B e, HCHENeNATh

increase -
[WKIIS ] Bo3pacTaTh, yBeNNYUBATBCS, PACTH; YCUIMBATHCSA; YBEINYUBATD; ¥
CHJINBATH

insert — BCTaBIISITh, BKJIAABIBATh

inspect [ N'spekl | - BHUMATEJIEHO OCMATpPHBATh, IIPUCTATHHO
paccMaTpUBaTh; H3ydaTh

K

knob ["2D | —pyuka; rosoBka; KHOIKa

L

leak [ K | — naBaTh Teun; yTekaTs, mpocaunBaThCs

lever - peryar

1 o o s e [ s ] - m 1 o Xx o

MIPUKPETUIEHHBIN; HCHATSHYTHIN; OOJITAIOITUICS, IIATAOIITUHCS
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loosen [ us(@)n | — 0CJIA0JIATHCS, CTAHOBUTBCS ciabee;
Pa3BA3BIBATLCS, PACIIyCKATHCS; PACKPYYHBATHCS

M

machine screw — MeIKnii KpeNEKHBIN BUHT

maintainance — 3KCIUTyaTalus

malfunction [ Mm&MAnk[(s)n | — me cpabareiBaTh, paboTaTh HEUCIIPABHO
mark - 3HaK, MeTKa

mode - COCTOsIHUE, PEKUM

motion - ABVKEHUE

mount — ycTaHaBJIMBAaTh

municipal [ MU sPE) ] — mpuit. ropoackoi, MyHHIUIATLHbINA
N

note [9Ul | — 3amedarh, 0OpamaTh BHUMaHUE

(0

obtain [2D'en | — monywaTs; mocrurars

officials — pyxoBoauTenu, BiacTu

P

operation — [ 2p{a)T1ef(8)n ] — nearensHoCTH, paboTa; AeiicTBHE, ONMEpaLus;
yIIpaBJIEHKE, IPUBEICHHUE B JEUCTBHE; IPOLECC

perform [ P20 M | — primonnsaTs (onepanuio); Tpou3BOANTE (IEHCTBHE)

performance [ P2 man(t)s | — (paGouas) XapaKTEpUCTHKA,;
IPOU3BOAUTENLHOCTD, 3(P(EKTUBHOCTD; BHINOAHEHHE (OIEPAlMK); HCIOJIHEHHUE;
KaueCTBO (PyHKIMOHUPOBAHUS

pilot hole — HanpaBmsArOLIEE OTBEPCTHE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTHUE
power tool — MexaHM3MPOBAHHBIN HHCTPYMEHT; IPUBOJIHON HMHCTPYMEHT
prescribed [Prskiabd | — 3ananneIi; npeAnMcaHHbIN; HA3HAYEHHBIN
prior to [ P13 | — o, mepen, npexe uem

prolong — npojyieBaTh CPOK, MPOJIOHTUPOBATH

proper ['UUUB | — NpaBUIBHBIN, TOKHBIN; HAJISKAITUNA; TOAXOAAIIUN
pull - TAHYTH, TAIUTH

purchase [ P3.185 ] — nokynate, 3aKynaTh, IpuoOpeTaTh

Q
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quality [ kwololl ]~ xauectBO;  cremeHbp  KayecTBa,  JOOPOTHOCTD,
KOHJMLMOHHOCTE; COPT

R

reach['{ ] —30na nocsraemoctu

react - OKa3pIBaTh COPOTHBJIEHUE; IIPOTUBOJEHCTBOBATh, PEArNPOBATH
rechargeable [ 1'Tu.disbl | — pepesapsuxaemsrii

recyclable [ 11 saklobl ] — npuroxueii s nepepabotku

recycle [ .11'sak(s)l | — moBropHO HCHONB30BaTH, BO3BpAllATh B 00OPOT
(OTXOBI MPOMU3BOJCTBA), UCIIOIB30BATh A/ APYTOU LIEIH

reinforcing rod — crep:kHeBas apMarypa; apMaTypHBIA CTEPKEHD
release - OTIyCcKaTh, BBIITYCKaTh, ITyCKaTh
repair [['PS9 | — peMOHT; MOYMHKA

replace ['Plets ] - 3aMEHSTh, 3aMEIIATh; IOMENIATh, BO3BPAILATh
oOpatHoO (Ha mecmo)

replace [1'Plets | — 3amensTs, 3aMemaTh

replacement [ "'pleismont | — samena, 3amenienue, MoaCTaHOBKA
replacement [/'Pleismant | — samena, 3amenenue; 0GHOBICHUE, CMEHA
require ["kWais | — gyxnaTeca (6 uéu-u.); TpebOBATH (ye2o-1.)
resharpen — 3araunBaTh (3aHOBO)

revolve ["VOlV ] Bpamarbcs; BEPTETHCA, NOBOPAYUBATHCS;
BpallaTh; BEPTETh, I0BOPAUYUBATE

rotary hammer — nepdoparop

rotation — [1¥'¢1[(8)n ] ppamenue

S

sCrew — BUHT, ITypyIl; Hape3aHHas 9acTh OypaBYMKa, KIyIIa

SDS coxp. om Signal Distribution System - cuctema pacnpesieieHusi CUTHaIa
seizure [ 5! 9 | — mex. 3aenanue, 3aKIMHUBAHHUE

service [ 59 VIs | — obciyKuBaHUE

shallow [ |&#su | — menxuii, MenkoBoIHBII

shank -
YEPEHOK, XBOCTOBUK (UHCMPYMeHma), TEII0; KOPITYC; CTEPKEHb (Hanp., 3aK1énku)

shortage [ 2 U35 | — mexBaTka, HegOCTATOK; HEUIMT

shorten [ °-U8)n ] — ykopaunsats; cokpamars
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slightly [ slith ] memnoro, cierka; ene-ene
slip — ckonB3UTH

slot - menp, mEénka; JIMHHBIA Y3KUU paspes; 1IeNeBoe OTBEPCTHUE;
BBIEMKa, O0OpPO3/IKa, )KEI000K

snap off- otmomuThCs (¢ mpeckom)

socket [ 59K ] cyw. Bmaguua; rue3no, yriyOaeHue; 24. IaTPOH
( anexmpuueckou 1amnsl); po3eTKa; MyPpra, naTpyook, pactpyo

solid waste — TBepAbIC OTXObI

specific [5P9 51k | — ocoOeHnbIi, 0cOOBIH, crienuduIecKuii
squeeze | SKWI.Z | — cxxumaTh; cIaBIMBATH

stepless —OeccTyrneHUaThI, TUTABHBIM

storage [ 5© 1'd§ ] —coxpanenue, XpaHeHHe; HAKOIUIEHUE; aKKyMYJIUPOBAHUE
store[ 5 ] — xpaHuUTb, 3aMmacarth, OTKJIAABIBATh, CKJIATUPOBATH
strike - ymapsTh, HAHOCUTH yaap, OUThH

sufficient [ 58181 ] — nocrarounsrii

support [ 5909 1] — moanepKuBath, MOANUPATH; HECTH HATPY3KY
switch [5WW | - o7, BEIKITIOUATEINB, IEPEKITIOUATEND

T

taper [ €109 | — KoHyCOOOpa3HBIi

the rest — octaTok, ocTainbHOE; APyTHE, IPOUNE, OCTAILHbBIE
thinner [ 91 | — paz6aBuTens, pasKUKUTEb, PACTBOPHUTEID
thread [9¢d | — pe3n0a, Hapeska

tight ['@" ]| — Tyroii, Tyro HATSHYTBINA, TYyTO 3aBsI3aHHBIN,
CATbIW; CTUCHYTBIN, TECHBII; KOMITAKTHBIN

tighten [ @il(8)n | — cxumarts; 3aTArUBaTH
tighten [ 1@1(8)N | csxumare; HAaTATMBATh, 3ATATUBATH

tip -ToHKMI1 KOHEII; KOHYUK (nanvya, HOJ#CA, A3bIKA);
BEpX, BEpXYILIKa, BEpXHUHN KOHELI (ue2o-1.)

to take into consideration — npyHUMaTh BO BHUMAHUE
tool - uHCTpyMEHT
transfer — nepenaBaTh

trigger- [ '35 ] goen.criycKoBOM
KPIOUOK; mex.3anéiKa, co0auka; 9/1. TPUITED; IIyCKOBas CXeMa
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U
undertake [ AnUsek | — mpeanpuHUMATh, COBEPILATH

useful life — skcrTyaTaliMOHHBIN PECYPC; IKCIUTyaTallMOHHAS JI0JTOBEYHOCTD;
CPOK IOJIE3HOT0 UCIOJIb30BaHUS

\Y
viscosity [V15'k059l | — BI3KOCTB, TMITKOCTD, KJIEHKOCTD; TATYYECTh

W

wind [Wand | — BepTeTh, KPYTHTB, IIOBEPTHIBATH, TIOBOPAYUBATE (PYUKY U M.
winding [ 'Waindi | — 5. o6MoTKa

withdraw [WiOdD ] otoaBuTraTh, OTAEPrUBATH; OTHUMATH;
3a0UpaTh; OT3BIBATh; OTBOJAUTH; U3BJIEKATh, BRITACKUBATH
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